Russell Hobbs

@
@,
®
&
@D,
@
&
GD
D

25202'56 @& www.russellhobbs.com







Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

Children must not use or play with the appliance.

Keep the appliance and cable out of reach of children.

Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.

Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Don't use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.
Don't run the motor continuously for more than 5 minutes, it may overheat. After 5 minutes switch
off for at least 5 minutes, to recover. Your mixer will automatically switch off after 5 minutes of
continuous use.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. On/off button 4. Hooks
2. Flange @w Dishwasher safe
3. Whisks

FITTING THE WHISKS/ HOOKS

1. Switch off (0) and unplug the mixer before fitting or removing the whisks/hooks.

2. Turn each whisk or hook to align the pips on the shaft with the slots in the drive head, then push it
into the drive head till it clicks into place.

3. Each whisk/hook must be fitted into a specific drive head (fig. A).

4. Use both whisks or both hooks, don’t mix them.

REMOVING THE WHISKS/HOOKS

1. Switch off (0) and unplug the mixer, then shake any excess mixture into the mixing bowl.

2. Hold both whisks/hooks, to prevent them jumping out, and press &, This will eject them from the
drive heads.

USING THE MIXER

1. Putthe plug into the power socket.
2. Pressand release the O button. The O button light will flash.



3. Pressthe +button to start your mixer and increase the speed, press the — button to decrease the
speed. When running the O button light will stay on. Repeatedly pressing the — button will reduce
the speed to zero and stop your mixer. The  button light will flash.

4. To stop your mixer quickly, press the O button.

TURBO MODE
If you press and hold the + button while your mixer is running, after two seconds, it will run at its highest

speed and continue to do so as long as you hold the button. Release the button and your mixer will revert
to the previously set speed.

HINTS AND TIPS

Generally, large quantities, thick mixes, and a high ratio of solids to liquids suggest longer timings
and slower speeds.

. Smaller quantities, thinner mixes, and more liquids than solids suggest shorter timings and higher
speeds.

. Use the whisks for beating/aerating light dough and batter.

. Use the hooks for mixing heavier dough (e.g. bread, fruit-cake).
When making dough, use the mixer only for mixing the ingredients. Don't use it for kneading. You'll
overload it and damage the motor.

. If the motor starts to labour, add more liquid to the mix, if possible, or switch off and carry on by
hand.

CARE AND MAINTENANCE

1. Switch the appliance off (0) and unplug it.

2. Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.

@] Wash the whisks and hooks in hot soapy water, or in the cutlery basket of your dishwasher.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
I

must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerat an Dritte abgeben, geben Sie auch die
Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstédndig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende Vorsichtsmanahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten sowie von Personen,
die Uber keine Erfahrung oder Kenntnisse in der Handhabung verfligen,
geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/sie dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel aul3er Reichweite von Kindern auf.
Bei nicht ordnungsgemalRem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.
Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats den
Netzstecker vom Strom.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der
Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft

ersetzt werden, um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlieRen.

® Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behélter oder anderen Gefalen,
die Wasser enthalten.
Bitte keine Zubehdrteile oder Aufsétze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Den Motor nicht ldnger als 5 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen - er kdnnte sich
sonst heiBlaufen. Nach 5 Minuten Betrieb den Motor mindestens 5 Minuten lang ausgeschaltet
lassen, damit er sich wieder abkiihlen kann. lhr Mixer schaltet sich nach 5 Minuten in
ununterbrochenem Betrieb automatisch ab.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT

ZEICHNUNGEN

1. Ein-/Ausschalter 4. Knethaken

2. Ring @ Spllmaschinenfest
3. Ruhrhaken

EINSETZEN VON RUHRHAKEN ODER KNETHAKEN

1. Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie die Rithrhaken oder
Knethaken aufstecken oder abnehmen.

2. Drehen Sie die Riihrhaken/Knethaken so, dass die Noppen des Schafts an den Rillen im Antriebskopf
anliegen. Driicken Sie die Riihrhaken/Knethaken dann in den Antriebskopf, bis sie einrasten.

3. JederRihr- oder Knethaken muss in den richtigen Antriebskopf gesteckt werden (Abb. A).

4. Verwenden Sie immer beide Riihrhaken oder Knethaken, aber nicht einen Riihrhaken und einen
Knethaken.



ENTFERNEN VON RUHRHAKEN/ KNETHAKEN

1. Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker. Schiitteln Sie den tiberschiissigen Teig
in die Riihrschissel.

2. Halten Sie beide Riihrhaken/Knethaken fest, damit sie nicht herausspringen. Driicken Sie die A-Taste,
um sie aus dem Antriebskopf zu nehmen.

BEDIENUNG DES MIXERS

1. Gerétenetzstecker in die Steckdose stecken.

2. Driicken Sie die O Taste und lassen Sie sie wieder los. Das & Lampchen blinkt auf.

3. Driicken Sie die + Taste, um lhren Mixer anzuschalten und auch um die Geschwindigkeit zu erhéhen.
Driicken Sie die — Taste, um die Geschwindigkeit zu reduzieren. Das & Tastenldmpchen leuchtet
wahrend des Betriebs ununterbrochen. Durch wiederholtes Driicken der — Taste reduzieren Sie die
Geschwindigkeit auf Null, so dass der Mixer ausgeschaltet wird. Das & Tastenldmpchen blinkt auf.

4. Um Ihren Mixer schnell auszustellen, driicken Sie die & Taste.

TURBO-MODUS
Wenn Sie die + Taste gedriickt halten, wahrend der Mixer in Betrieb ist, lauft dieser nach zwei Sekunden

auf héchster Geschwindigkeit und zwar solange Sie die Taste gedrlickt halten. Sobald Sie die Taste
loslassen, schaltet der Mixer auf die zuvor eingestellte Geschwindigkeitsstufe zurlick.

HINWEISE UND TIPPS

. Im Allgemeinen benétigen groBere Mengen oder dickfliissigere Mischungen mit einem gréBeren
Anteil an festen Bestandteilen ldngere Zubereitungszeiten und eine geringere Riihrgeschwindigkeit.

. Fiir kleinere Mengen oder diinnflissigere Mischungen mit einem geringeren Anteil an festen
Bestandteilen werden kiirzere Zubereitungszeiten und eine hohere Rithrgeschwindigkeiten
empfohlen.

« Verwenden Sie zum Schlagen/Luftigschlagen eines lockeren Teigs die Riihrhaken.

. Die Knethaken dienen zum Riihren schwerer Teigarten (z.B. Brotteig, Kuchenteig mit hohem
Trockenobstanteil).

. Das Gerét darf bei der Teigzubereitung nur zum Anriihren der Zutaten eingesetzt werden. Benutzen
Sie das Gerét nicht zum Kneten von Teig. Sie kdnnten den Mixer (iberlasten und den Motor
beschadigen.

. Sollte sich der Motor gequalt anhéren, geben Sie bitte etwas Fliissigkeit in die Mischung oder
schalten Sie das Gerdt aus. Kneten Sie den Teig in diesem Fall von Hand weiter.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Reinigen Sie die duBeren Oberfldchen des Geréts, mit einem feuchten Tuch.

@b Reinigen Sie die Riihrhaken und Knethaken mit heilem Seifenwasser oder im Besteckkorb lhrer
Spulmaschine.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
ﬁ ﬁ vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez |'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:
Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,

sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas l'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des risques
encourus.

Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.

Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.
Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le nettoyage.
Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter

tout danger.

® \Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 5 minutes afin d'éviter une surchauffe. Si
nécessaire, laisser reposer 'appareil pendant au moins 5 minutes pour laisser refroidir le moteur.
Votre mixeur va automatiquement s'éteindre apres une utilisation continue pendant 5 minutes.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Bouton marche/arrét 4. Crochets malaxeurs

2. Bride @ Résistant au lave-vaisselle
3. Fouets

FIXATION DU FOUET/DES CROCHETS MALAXEURS

1. Eteignez (0) et débranchez le mixeur avant de fixer ou de retirer les fouet/crochets malaxeurs.

2. Tournez chaque fouet ou crochet malaxeur pour aligner les repéres de centrage de l'axe avec les
fentes des tétes motrices, puis poussez-le dans la téte motrice pour le clipper a sa place.

3. Chaque fouet/crochet malaxeur doit étre inséré dans une téte motrice spécifique (Figure A).

4, Utiliser ensemble les deux fouets ou les deux crochets malaxeurs; ne pas mélanger les deux types
d'accessoires.



RETRAIT DES FOUETS/DES CROCHETS MALAXEURS

1. Eteignez (0) et débranchez le mixeur, puis secouez pour enlever I'excés de mixture dans le bol
mélangeur.

2. Maintenez les fouets/crochets malaxeurs, pour éviter qu'ils ne sortent et appuyez sur le bouton 4. Iis
seront éjectés des tétes motrices.

UTILISATION DU MIXEUR

1. Mettez la fiche dans la prise de courant.

2. Appuyezsurle bouton O et lachez-le. Le voyant du bouton O va clignoter.

3. Appuyez sur le bouton + pour démarrer votre mixeur et augmenter la vitesse. Appuyez sur le
bouton — pour réduire la vitesse. Quand l'appareil fonctionne, le voyant du bouton (O) reste allumé.
En appuyant a plusieurs reprises sur le bouton —, vous pouvez réduire la vitesse a zéro et arréter
votre mixeur. Le voyant du bouton O va clignoter.

4. Pour arréter rapidement votre mixeur, appuyez sur le bouton O.

MODE TURBO

Si vous appuyez sur le bouton + et que vous le maintenez enfoncé pendant que le mélangeur est en
marche, apres deux secondes, il fonctionnera a la vitesse maximale et maintiendra cette vitesse tant que
vous appuyez sur le bouton. Lachez le bouton et votre mélangeur reviendra a la vitesse réglée
précédemment.

ASTUCES ET CONSEILS

. En général, de grandes quantités, des mélanges épais et un plus grand nombre d'aliments solides
que de liquides sous-entendent des temps de mixage plus longs et des vitesses plus réduites.

. De petites quantités, des mélanges plus fins et plus d'aliments liquides que de solides sous-
entendent des temps de mixage plus courts et des vitesses plus élevées.

. Utilisez les fouets pour battre/aérer une pate légére ou une pate a frire.

. Utilisez les crochets pour mixer une pate plus lourde (par exemple, pain, gateau aux fruits).

. Lorsque vous faites de la pate, utilisez le mixeur uniquement pour mélanger les ingrédients. Ne
I'utilisez pas pour pétrir. Vous risquez de le surcharger et d'endommager le moteur.

. Si le moteur commence a fatiguer, ajoutez du liquide au mélange, si possible, ou éteignez-le et
continuez a la main.

SOINS ET ENTRETIEN

1. Eteignez 'appareil (0) et débranchez-le.

2. Nettoyez |'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

Lavez les fouets et les crochets a I'eau chaude et savonneuse, ou dans le panier a couverts de votre
lave-vaisselle.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
ﬁ substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
=mmm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die
gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe
het apparaat moet worden gebruikt en ze de gevaren verstaan.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.

Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat monteert,
demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s

te vermijden.

® Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 5 minuten onafgebroken te laten
draaien. Zet het apparaat na 5 minuten minstens 5 minuten uit om de motor te laten afkoelen. Uw
mixer schakelt automatisch uit na 5 minuten ononderbroken gebruik.

UITSLUITEND HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Aan-uitknop 4. Deeghaken
2. Rand @] Vaatwasmachinebestendig
3. Garden

DE GARDEN/KNEEDHAKEN AANBRENGEN

1. Voordat u de garden/kneedhaken aanbrengt of verwijdert, dient u de mixer uit te schakelen (0) en
de stekker uit het stopcontact te verwijderen.

2. Draai elke garde of kneedhaak zodanig dat de uitsteeksels op het middendeel in de gleuven van de
aandrijfkoppen passen. Duw de garden of kneedhaken daarna in de aandrijfkop tot ze vastklikken.

3. ledere garde/kneedhaak dient in een specifieke aandrijfkop te worden aangebracht (Fig. A).

4. Gebruik beide garden of kneedhaken. Gebruik nooit een combinatie van garde en kneedhaak.



DE GARDEN/DEEGHAKEN VERWIJDEREN

1. Schakel de mixer uit (0) en trek de stekker uit het stopcontact. Schud daarna het overtollige mengsel
uitin de mengkom.

2. Houd beide garden/kneedhaken vast, om te vermijden dat ze losspringen, en druk op de A-knop.
Hierdoor kan u ze verwijderen van de drijfkoppen.

HET GEBRUIK VAN DE MIXER

1. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Drukop de knop O en laat los. De knop O knippert.

3. Druk op de knop + om uw mixer te starten en de snelheid te verhogen, druk op —om de snelheid te
verlagen. Tijdens het functioneren, blijft het lichtje van de knop (&) aan. Dor herhaaldelijk op de
knop — te drukken, komt de snelheid op nul en stopt uw mixer. De knop O knippert.

4. Om uw mixer snel te stoppen, drukt u op de knop O.

TURBOMODUS

Als u de + knop ingedrukt houdt terwijl uw mixer aan staat, zal deze na twee seconden op de hoogste
snelheid draaien en dit blijven doen zolang u de knop ingedrukt houdt. Laat de knop los en uw mixer
keert terug naar de eerder ingestelde snelheid.

AANWIJZINGEN EN TIPS

Gewoonlijk stemmen grote hoeveelheden, dikke mengsels en een hoge verhouding van vaste
stoffen tot vloeistoffen overeen met een langere timing en langzamere snelheden.

. Kleinere hoeveelheden, dunnere mengsels en meer vloeistoffen dan vaste stoffen stemmen overeen
met een kortere timing en hogere snelheid.

. Gebruik de garden om luchtige deeg en beslag op te kloppen of te beluchten.

. Gebruik de deeghaken om zwaarder deeg (bijv. voor brood, vruchtencake, etc.) te mengen.
Tijdens de bereiding van deeg mag u de mixer uitsluitend gebruiken om de ingrediénten te mengen.
Gebruik hem niet om te kneden; hierdoor wordt de mixer te zwaar belast en de motor beschadigd.

. Indien de motor te veel kracht moet leveren, voeg dan, indien mogelijk, meer vloeistof aan het
mengsel toe of zet de mixer uit en meng het mengsel met de hand.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit.
Maak de buitenzijden van het apparaat schoon met een vochtige doek.
@] Was de garde en haken af in een warm zeepsopje, of in het bestekbakje van uw vaatwasmachine.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
I

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita

fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite da un adulto
e che siano in grado di capirne i rischi.

| bambini non devono utilizzare o giocare con l'apparecchio.

Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

L'uso errato dell'apparecchio pud causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo € danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore

autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare pericoli.

®  Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.
Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito descritti
in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
Non tenere in funzione il motore per piu di 5 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare. Dopo 5
minuti di funzionamento, spegnerlo per almeno 5 minuti per farlo recuperare. Il vostro mixer si
spegne automaticamente dopo 5 minuti di uso continuo.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Pulsante on/off 4.  Fruste a spirale
2. Flangia @w Lavabile in lavastoviglie
3. Fruste

COME APPLICARE LE FRUSTE NORMALI E LE FRUSTE A SPIRALE

1. Prima di applicare o rimuovere le fruste normali o le fruste a spirale, spegnere sempre I'apparecchio
(0) e staccare la spina.

2. Ruotare ciascuna frusta normale o a spirale per allineare i punti sul manico con le scanalature

dell'attacco di rotazione, spingere poi ogni frusta nell’attacco di rotazione fino a quando non si sente

click.

Fruste e ganci devono essere inseriti in un attacco di rotazione specifico (Fig. A).

4. Utilizzare entrambe le fruste normali o a spirale, ma non mischiarle tra loro.

w

COME RIMUOVERE LE FRUSTE NORMALI O A SPIRALE

1. Spegnere |'apparecchio (0), staccare la spina e togliere I'impasto in eccesso rimasto sulle fruste.
2. Tenere entrambe le fruste, normali o a spirale, per evitare che cadano quando si preme il pulsante di
espulsione fruste A,



COME UTILIZZARE LO SBATTITORE

1. Inserire la spina nella presa di corrente.

2. Premere erilasciare il pulsante O. La spia del pulsante & lampeggia. Premere il pulsante + per
avviare il mixer e aumentare la velocita, premere il pulsante — per diminuire la velocita. Durante il
funzionamento la spia del pulsante & rimane fissa. Premendo ripetutamente il pulsante — si riduce la
velocita a zero e si arresta il mixer. La spia del pulsante & lampeggia.

3. Perarrestare rapidamente il mixer, premere il pulsante O.

MODALITA’ TURBO

Premendo e tenendo premuto il pulsante + durante I'uso, dopo due secondi, il mixer funzionera alla
velocita pili elevata e continuera cosi fino a quando sara premuto il pulsante. Rilasciare il pulsante e il
mixer tornera alla velocita precedentemente impostata.

CONSIGLI E SUGGERIMENTI

. Quantita ridotte, miscele meno dense e ingredienti liquidi in proporzione maggiore rispetto agli
ingredienti solidi richiedono un minore tempo di preparazione e una velocita elevata.

. Utilizzare le fruste per battere/aerare impasto leggero e pastella.

. Utilizzare le fruste a spirale per lavorare gli impasti piu pesanti (ad esempio quelli per il pane o per le
torte).

. Per evitare di sovraccaricare I'apparecchio e danneggiare il motore, utilizzare lo sbattitore solo per
lavorare gli ingredienti dell'impasto e non per impastare.

. Se il motore comincia a procedere a stento, aggiungere altro liquido all'impasto se possibile,
altrimenti spegnere I'apparecchio e procedere a mano.

CURA E MANUTENZIONE
1. Spegnere l'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.

@b Lavare le fruste normali e le fruste a spirale in acqua calda saponata o nel cestello portacoltelli della
lavastoviglie.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=mmm Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.



Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con

discapacidad fisica, sensorial 0 mental, siempre que hayan sido

supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que conlleva.

No permita que los nifios utilicen el aparato ni jueguen con él.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.
El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su

agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar peligro.

® No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.
No haga funcionar el motor constantemente por mas de 5 minutos, se puede sobrecalentar. Después
de 5 minutos, apaguelo como minimo 5 minutos para que se recupere. La batidora se apagara
automaticamente después de 5 minutos de uso ininterrumpido.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. Boton de encendido/apagado 4. Ganchos
2. Reborde @] Apto para lavavajillas

3. Accesorios batidores

INSTALAR LOS ACCESORIOS BATIDORES

1. Apague (0) y desenchufe la batidora antes de sacar los accesorios batidores.

2. Gire cada accesorio batidor para alinear las trabas del eje con las ranuras en el cabezal de
accionamiento, entonces empuje hacia el cabezal hasta que escuche el clic de acoplamiento.

3. Introduzca el accesorio con el reborde en el cabezal izquierdo (visto desde la parte inferior de la
batidora (fig. A).

4. Use ambos accesorios batidores 0 ambos ganchos. No mezcle los tipos de accesorio batidor.

QUITAR LOS ACCESORIOS BATIDORES/GANCHOS

1. Apague (0) y desenchufe la batidora. Agite la mezcla restante en el recipiente.
2. Cojaambos accesorios/ganchos para evitar que caigan y pulse el boton A, Asilos expulsara de los
cabezales de accionamiento.



USO DE LA BATIDORA

1. Enchufe el aparato a la corriente.

2. Pulsey suelte el boton O. La luz del botdn & empezara a parpadear. Pulse el boton + para poner en
funcionamiento la batidora y aumentar la velocidad, pulse el boton — para reducir la velocidad.
Mientras la batidora esté en funcionamiento, la luz del botén & permanecera encendida. Pulsando
repetidamente el botén — la velocidad disminuird hasta cero y la batidora se detendra. La luz del
boton & parpadeara.

3. Paradetener la batidora rapidamente, pulse el boton O.

MODO TURBO

Si pulsa y mantiene presionado el botdn + con el batidor en marcha, transcurridos dos segundos el
aparato funcionaré a su méaxima velocidad y seguird haciéndolo mientras mantenga presionado el botén.
Al soltar el botdn, el batidor volverd a la velocidad predeterminada.

CONSEJOS Y SUGERENCIAS

. En general, las grandes cantidades, las mezclas espesas y las proporciones elevadas de sélidos frente
a liquidos necesitan programaciones mas largas y velocidades mas lentas.

. Las cantidades mas pequenas, las mezclas mas finas y una mayor proporcion de liquidos que de
solidos admiten programaciones més cortas y velocidades superiores.

. Utilice los accesorios batidores para batir / airear masas ligeras y masas densas.

. Use los ganchos para batir masas mas pesadas (ej. pan, pastel de fruta).

« Cuando forme una masa, use la batidora solamente para mezclar los ingredientes. No la use para
amasar. La sobrecargara y daiara el motor.

. Si el motor funciona forzado, afnada més liquido a la mezcla, si es posible, 0 apague la batidora y
continle a mano.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Apague el aparato (0) y desenchufelo.
2. Limpie las superficies exteriores del aparato con un pafio himedo.
@ Lave las batidoras y los ganchos con agua caliente con jabén o la cesta de cubiertos del lavavajillas.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
ﬁ K peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
=mmm aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando

corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.



Leia as instrucoes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUgf\O IMPORTANTES
Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam
0s riscos envolvidos.

As criangas nao devem usar nem brincar com o aparelho.

Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criangas.
Utilizar o aparelho incorrectamente podera resultar em ferimentos.
Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de

evitar acidentes.

® Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém
agua.
Nao utilize acessorios ou pecas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrugoes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Nao ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 5 minutos, pois pode
causar o seu sobreaquecimento. Apds 5 minutos, desligue-o pelo menos durante 5 minutos para ele
recuperar. A sua batedeira ird desligar-se automaticamente apds 5 minutos de utilizacéo continua.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS
1. Botao ligar/desligar 4.  Batedores em espiral
2. Flange @] Lavével na maquina

3. Batedores de claras

INSTALAR OS BATEDORES/BATEDORES EM ESPIRAL

1. Antes dainstalacdo ou remocao dos batedores, desligue (0) a batedeira e retire a ficha da tomada
eléctrica.

2. Rode cada um dos batedores de forma a alinhar as saliéncias dos veios com as ranhuras da cabeca de
accionamento e empurre-os para dentro desta até encaixarem em posicdo.

3. Introduza o batedor com flange na cabeca de acionamento da esquerda (visto de baixo para cima do
aparelho (fig. A).

4. Utilize ambos os batedores de claras ou ambos os batedores em espiral, ndo misture os dois tipos de
batedores.



RETIRAR OS BATEDORES/BATEDORES EM ESPIRAL

1. Desligue (0) a batedeira e retire a ficha da tomada, em seguida sacuda a eventual mistura em excesso
para dentro da tigela misturadora.

2. Segure ambos os batedores de modo a impedi-los de saltar, e prima A. Estes serao assim ejectados
das cabecas de accionamento.

UTILIZAGAO DA BATEDEIRA

1. Ligue aficha a tomada eléctrica.
2. Prima e liberte 0 botdao O. A luz do botéo  ird piscar.
3. Prima o botdo + para colocar a batedeira a funcionar e aumentar a velocidade e prima o botao
— para reduzir a velocidade. Quando se encontrar a funcionar, a luz do botéo (b) permanecera ligada.
Se premir repetidamente o botao —ira reduzir a velocidade para zero e parar a batedeira. A luz do
botéo ¢ ira piscar.
4. Para parar a batedeira rapidamente, prima o botéo O.
MODO TURBO
Se mantiver premido o botdo + enquanto o misturador estiver a funcionar, ap6s dois segundos, comecara
a operar a velocidade mais alta enquanto mantiver premido o botdo. Liberte o botao e o misturador
regressara a velocidade definida anteriormente.

DICAS E SUGESTOES

. Geralmente as grandes quantidades, misturas espessas e uma grande percentagem de sélidos em
relacdo aos liquidos sugerem tempos mais prolongados e velocidades mais lentas.

. As quantidades menores, as misturas menos espessas e a maior quantidade de liquidos sugerem
tempos mais curtos e velocidades superiores.

. Use os batedores de claras para bater massa densa e massa cremosa.

. Utilize os batedores em espiral para bater massas mais consistentes (por exemplo, péo, bolos de
frutas).

. Ao fazer massa de péo, utilize a batedeira apenas para misturar os ingredientes. Nao a utilize para
amassar. Se o fizer, sobrecarregé-la-a e danificard o motor.

. Se o motor comecar a esforcar-se, adicione mais liquido a mistura se for possivel, sendo desligue a
batedeira e continue a bater a méo.

CUIDADOS E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.

2. Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano hiimido.

Lave os batedores e os batedores em espiral em dgua quente com sabdo, ou no cesto dos talheres da
maquina de lavar louca.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de saiide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregéveis com um destes simbolos nao
mmmm deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos

elétricos e eletrénicos e, quando aplicével, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



Lees vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og
viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer.

Barn ma hverken benytte eller lege med apparatet.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for barns raekkevidde.

Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renger det.
Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevarkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.

®  Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, hdndvask eller andre beholdere med
vand.
Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfalgende.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Lad ikke motoren kgre i mere end 5 minutter ad gangen, da det kan medfgre overophedning. Nar
der er gaet 5 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren kgle af i mindst 5 minutter.
Handmikseren slukker automatisk efter 5 minutters uafbrudt brug.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Teend/sluk-knap 4. Kroge

2. Flange @ Taler opvaskemaskine
3. Piskeris

MONTERING AF PISKERIS/KROGE

1. Sluk (0) og treek stikket ud for montering eller fiernelse af piskeris/kroge.

2. Drejhvert piskeris eller krog s& tapperne pa skaftet passer i rillerne i krafthovedet. Tryk derefter
piskeris eller krog op i krafthovedet til der lyder et klik og de sidder fast.

3. Hvert piskeris/krog skal monteres i et specifikt krafthoved] (fig. A).

4. Brug begge piskeris eller kroge, undga at kombinere dem.

FJERNELSE AF PISKERIS/KROGE

1. Sluk (0) og traek mikserens stik ud, ryst derefter overskydende mikstur ned i mikser-skalen.
2. Hold begge piskeris/kroge fast for at undga at de falder af, tryk derefter pa &. Derved afmonteres de
fra krafthovederne.



BRUG AF MIKSEREN

1. Seetstikket i stikkontakten.

2. Tryk pé og slip O-knappen. Den O-knap vil blinke hurtigt.

3. Tryk pa+-knappen for at starte handmikseren og @ge hastigheden, tryk pa —-knappen for at seenke
hastigheden. Nar handmikseren er teendt, vil den O-knap lyse permanent. Tryk gentagne gange pa
knappen for at reducere hastigheden til nul og stoppe handmikseren. Den &-knap vil blinke hurtigt.

4. For hurtigt at stoppe handmikseren skal du trykke pa &-knappen.

TURBOTILSTAND

Hvis du trykker pa + knappen og holder den nede, mens miksetilbehgret karer, vil mikser efter to

sekunder kare pa den hgjeste hastighed, og fortsatte med at gere det, sa leenge du holder knappen

nedtrykket. Slipper du knappen, vender mikser tilbage til den fer indstillede hastighed.

RAD OG TIPS

. Generelt er lave hastigheder over leengere tid godt for store maengder, tyk konsistens, store
mangder faste dele i forhold til vaeske.

. Hojere hastigheder i kortere tid er ofte godt til sma maengder, et tyndere miks og mere vaeske end
faste dele.

. Brug piskerisene til at piske/piske luft i lette deje og tynd dej.

. Brug krogene til at mikse tungere dej (fx brgddej eller frugtkage).

. Nar du laver dej, ber du kun bruge mikseren til at blande ingredienserne. Undga at bruge den til at
lte, da det ville veere en overbelastning, som ville skade motoren.

. Hvis motoren begynder at have svert ved at klare arbejdet, ber du enten tilfaje mere vaeske eller
fortsaette arbejdet med haenderne.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.
2. Renggr apparatets udvendige flader med en fugtig klud.
@ Vask piskerisene og krogene i varmt saebevand, eller i bestikskurven i din opvaskemaskine.

GENBRUG

apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af

= disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.

E For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma



L&s bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du dverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk
eller psykisk formdga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de
forstar de faror som anvandningen kan innebara.

Barn far inte anvanda eller leka med apparaten.

Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och rengoring.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud

eller ndgon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

® Anvénd inte denna apparat néra badkar, dusch, handfat eller andra behéllare for vatten.
Anvand bara tillbehor och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvand inte apparaten for nagra andra dndamal an sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Lat inte motorn ga mer &n 5 minuter i taget, den kan bli 6verhettad. SIa sedan av och vanta minst 5
minuter innan den anvands igen. Din elvisp kommer automatiskt att stangas av efter 5 minuter av
kontinuerlig anvdndning. Din elvisp kommer automatiskt att stangas av efter 5 minuter av
kontinuerlig anvéndning.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Pé-/av-knapp 4. Degkrokar

2. Flansring @] Kan diskas i diskmaskin
3. Vispar

MONTERING AV VISPAR/DEGKROKAR

1. Sldav strommen (0) och dra ur sladden till elvispen innan du monterar eller tar bort visparna/
degkrokarna.

2. Vrid varje visp eller degkrok sa att tapparna pa skaftet ar riktade in mot falsarna i drivhuvudet och
skjut sedan in skaftet i drivhuvudet tills du hor ett klick.

3. Varje visp/degkrok maste sattas in i drivhuvudet var for sig (Fig A).

4. Anvdnd bada visparna eller bada degkrokarna - inte en av varje.

BORTTAGNING AV VISPAR/DEGKROKAR

1. Sldavstrommen (0) och dra ur sladden till elvispen och skaka sedan ned eventuella rester pa vispar/
degkrokar i blandarskalen.

2. Hallibada visparna/degkrokarna sa att de inte faller av och tryck pa 4 (utmatning) s att de matas
ut fran drivhuvudena.



ANVANDA ELVISPEN

1. Sattstickproppen i vdgguttaget.

2. Tryck och slapp O knappen. Det & knappljuset blinkar.

3. Tryck pé +knappen for att starta din elvisp och for att 6ka hastigheten. Tryck pa — knappen for att
sanka hastigheten. Nar apparaten dr pa kommer det O knappljuset att forbli pa. Om man trycker pa
— upprepade ganger sanks hastigheten till noll och elvispen stoppas. Det (U) knappljuset blinkar.

4. Foratt stoppa elvispen snabbt tryck pa & knappen.

TURBOLAGE

Om du trycker och haller inne + knappen nar din mixer kér kommer den efter tva sekunder att kora pa

hdgsta hastighet och fortsatta gora det sa lange du haller inne knappen. Om du sldpper knappen atergar

mixern till féregdende instéllda hastighet.

RAD OCH TIPS
. Stora kvantiter och mer kompakt, fast material behéver i regel langre tid och langsammare
hastigheter.

. Mindre kvantiteter och mer lttflytande material behdver daremot kortare tid och hégre hastigheter.

. Anvand visparna till att vispa eller réra ihop latta degar och smet.

«  Anvénd degkrokarna for tyngre degar (t.ex. bréd och fruktkakor).

. Nar det géller degar, ska elvispen bara anvdndas for att blanda ingredienserna. Anvand den inte for
att knada degen for da dverbelastas och skadas motorn.

«  Tillsatt om mojligt mer védtska om motorn borjar ga tungt eller sla av strommen och fortsatt fér hand.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Stdngav apparaten(0) och dra ur sladden.
2. Rengdr ytorna pa apparatens utsida med en fuktig trasa.
@ Diska visparna och degkrokarna med diskmedel i varmt vatten eller i diskmaskinens bestickstall.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
I

dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dar tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har

blitt veiledet/instruert og forstar farene som er involvert.

Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet.

Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

Koble fra apparatet fgr du monterer, demonterer eller rengjor det.

lkke la apparatet veere ubevoktet nar det er tilkoblet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for @ unnga fare.

® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det p& baderom, neer vann eller utendars.
Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 5 minutter, den kan overbelastes. Etter 5 minutter sla av i
minst 5 minutter avslatt i minst 5 minutter for a starte pa nytt igjen. Mikseren vil sla seg automatisk
av etter 5 minutters kontinuerlig bruk.

KUN FOR BRUK I HJEMMET
FIGURER
1. Teend/sluk-knap 4,  Eltekroker
2. Flens @b Kan vaskes i oppvaskmaskin
3. Visper

TILPASNING AV VISPER/ELTEKROKER

1. Slaav (0) og frakople fer tilpasning eller fierning av visper/eltekroker.

2. Dreihver visp eller eltekrok for & stille merkene pa skaftet slik at de passer med drivhode som er i
sprekkene, skyv deretter de inn til de lases pa plass.

3. Hvervisp/eltekrok ma settes inn med den som har det tilsvarende kjorehode (Fig. A).

4. Bruk begge vispene eller eltekrokene, ikke bland de.

FJERNING AV VISPER/ELTEKROKER

1. Slaav (0) og frakople handmikseren, rist deretter overfladig miks i bollen.
2. Hold begge vispene/eltekrokene for & hindre at de spretter ut, trykk deretter A, Dette vil utlgse de
fra drivhodene.

BRUK AV HANDMIKSEREN

1. Stikk kontakten i stepselet.
2. Tykk pa og slipp O-knappen. Det lyset pa O-knappen vil blinke.
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3. Trykk pa+- knappen for a starte mikseren og sette opp hastigheten. Trykk pa —-knappen for a senke
hastigheten. Under drift vil det lyset pd O-knappen st pa. Ved & trykke gjentatte ganger pa
—-knappen, senkes hastigheten til null, og mikseren vil stoppe. Det lyset pd O-knappen vil blinke.

4. Fora stoppe mikseren fort, trykker du pa O-knappen.

TURBO-MODUS

Hvis du trykker og holder inne (+)-knappen mens mikseren star pa, vil den etter to sekunder kjore pa
hoyeste hastighet og fortsette a gjgre det sa lenge du holder inne knappen. Nar du slipper knappen, vil
mikseren ga tilbake til forrige innstilte hastighet.

RAD OG TIPS

Generelt sa vil stor mengde, tykk blanding og en stor andel av terrvarer i vaeske trenge lengere tid
og lavere hastighet.

. Mindre mengde, tynnere blandinger og mer vaeske enn tgrrvarer bruker kortere tid og hgyere
hastighet.

. Bruk vispene for a vispe/lufte lett deig og rare.

. Bruk eltekrokene ved bruk av deiger som er litt tyngre (f.eks. brad, fruktkake).
Ved laging av deig, bruk handmikseren kun for & blande ingrediensene. Ikke bruk den for elting. Du
kan overbelaste den og skade motoren.

. Hvis motoren begynner 4 slite, tilsett mer vaeske i blandingen eller sl av og fortsett med hendene.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Sla apparatet av (0) og frakople det.
2. Terk utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.
@b Vask vispene og eltekrokene i varmt sdpevvann, eller i bestikkbeholderen i din oppvaskmaskin.

RESIRKULERING

For & unnga milje- og helseproblemer péa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
I

kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heitd valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa kayttda laitetta tai leikkia silla.

Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen vadrinkaytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.
Al3 jata laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty sdhkoverkkoon.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon

vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
®  Ala kaytd tatd laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vett sisaltavén sailion ldhella.
«  Al4 kdytd muita kuin valmistajan omia lisélaitteita. @
Al kéyta laitetta muihin kuin tassa kayttoohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Al kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Ala anna moottorin kdyda yhtajaksoisesti yli 5 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 5 minuutin kuluttua ainakin 5 minuutiksi, jotta se palaa kayttékuntoon. Sekoitin
kytkeytyy pois paaltd automaattisesti 5 minuutin yhtdjaksoisen kdyton jalkeen.

VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. Virtapainike 4, Koukut

2. Laippa @ Konepesun kestédva
3. Vispilat

VISPILOIDEN/KOUKKUJEN KIINNITYS

1. Sammuta laite (0) ja irrota se sdhkdverkosta, ennen kuin kiinnitat tai irrotat vispil6itd/koukkuja.

2. Kaanna kumpaakin vispilda tai koukkua siten, ettd ulokkeet niiden varressa sopivat vetopaan
aukkoihin, tydnna ne sitten vetopaahan, kunnes ne naksahtavat paikoilleen.

3. Kumpikin vispild/koukku on laitettava omaan vetopédahansa (kuva A).

4. Kaytd molempia vispildita tai molempia koukkuja, ala sekoita niita.

VISPILOIDEN/KOUKKUJEN IRROTTAMINEN

1. Sammuta (0) sekoitin ja irrota se sahkoverkosta, ravista ylimadrdinen seos sekoituskulhoon.
2. Pitele kumpaakin vispildd/koukkua, jotta ne eivat ponnahda ulos, ja paina valitsinta A, N&in ne
irtoavat vetopaista.
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SEKOITTIMEN KAYTTO

1. Kytke se sahkopistokkeeseen.

2. Paina ja vapauta O-painike. O-painikkeen valo vilkkuu.

3. Kéynnistd sekoitin ja lisdd nopeutta painamalla painiketta +, vahenna nopeutta painamalla
painiketta —. Kéyton aikana O-painikkeen valo palaa. Painamalla toistuvasti painiketta — nopeus
laskee nollaan ja sekoitin pyséhtyy. O-painikkeen valo vilkkuu.

4. Voit pysayttaa sekoittimen nopeasti painamalla O-painiketta.

TURBO-TILA

Jos painat ja pidat painiketta + painettuna vatkaimen ollessa kdynnissa, se alkaa kahden sekunnin kuluttua

kdyda suurimmalla nopeudellaan ja jatkaa sité niin kauan, kun pidat painiketta. Vapauta painike ja vatkain

palaa edelliseen asetettuun nopeuteen.

VINKKEJA JA OHJEITA

«  Yleensa suuri maara, paksu seos ja korkea kiintedn aineksen maara suhteessa nesteeseen vaativat
pidempéd aikaa ja pienempéa nopeutta.

. Pienempi maara, ohuempi seos ja suurempi nestemaard suhteessa kiinteddn ainekseen vaativat
lyhyempaa aikaa ja suurempaa nopeutta.

. Kayta vispiloitd kevyen taikinan ja voin vatkaamiseen/vaahdottamiseen.

. Kayté koukkuja sekoittaessasi raskaampia taikinoita (esim. leipaa, hedelmakakkua).

. Kun teet taikinaa, kayta sekoitinta vain ainesten sekoittamiseen. Al kiyta sité taikinan vaivaamiseen.
Ylikuormitat sekoitinta ja vahingoitat moottoria.

«  Jos moottori alkaa kdyda vaivalloisesti, lisdd seokseen nestettd, jos se on mahdollista, tai sammuta
laite ja jatka kasin.

HOITO JA HUOLTO

1. Sammuta laite (b) ja irrote se verkosta.
2. Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.
@ Pese vispildt ja koukut lampimalla saippuavedelld tai astianpesukoneen lusikka- ja haarukkakotelossa.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat, ndilla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisia paristoja ei saa
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.
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NEKTPUYECKUIN MUKCEP
MpouTnTe MHCTPYKLMM, COXPaHUTE VX, NPY NepeAaye CONPOBOAUTE NHCTPYKLUMEN. [epes nprMeHeHem
U3AENNA CHAMITE C HEro ynaKoBKY.

BAXHbIE MEPbI MPEJOCTOPOXHOCTU

Cneny!?lTe OCHOBHbIM NHCTPYKUMAM NO 6(—:‘30I‘IaCHOCTVI, BK/KOYaA cnepyoune:

icnonb3oBaHWe AaHHOIO YCTPOMCTBA NMLLAMM C OFPaHNYEHHbIMY
GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMY,
HEeAO0CTaTKOM OMbITa MW 3HAHWI JOMYCKAeTCA NPW YCNOBUN KOHTPONA UK
VHCTPYKTa)a 1 OCO3HAHNA CBA3AHHbIX PUCKOB.

[leTam 3anpeLLeHo Ncnosb3oBaTb YCTPOWCTBO UAN UrpaThb C HUAM.
[lepxunTe yCTPONCTBO 1 LHYP BHE AOCATaeMOCTY feTen.
HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHme Nprubopa MOXKET NPUBECTU K TPaBME.
OTkntounTe Nprbop OT PO3eTKM Neper COOPKOI, pa3bopPKo 1K
OUYNCTKOMN.

He ocTaBnAnTe BKNOUEHHbIN Npnbop 6e3 nprcmoTpa.

Ecnn kabenb noBpeXxaeH, OH JOMKEH ObITb 3aMeHEH NPOU3BOAUTENEM,

CEPBUCHBbIM areHTOM 1Unu opyrum KBaJ'II/Id)I/ILI,VIpOBaHHbIM Jimuom anAa -

HpGﬂOTBan.leHVIFI OonacHoOCTW.
He nonb3yiiTtech yCTpONCTBOM BOAM3M BaHHbI, fiylla, 6acceiiHa Uin Npoumx eMKoCTell C BOBON.

«  Wcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTY 1 HACAAKM OT MPOU3BOANTENS.

Mpun6op He MOXET paboTaTb OT BHELLHETO TaliMepa Uu AUCTaHLMOHHOI CUCTEMbI YNPaBAeHus.

«  Heucnonb3yiite npubop, ecnv oH NoBpexaeH unu pabotaet ¢ nepedoamu.

+  BowusbexaHune neperpeBanus nprbopa 3anpeLyaeTca HenpepbIBHO CMONb30BaTh ABUraTeNb 6onee
5 MyHyT. M0 NCTEYEHUM YKa3aHHOrO BPEMEHM OTKNOUNTE NPUOOP MUHUMYM Ha 5 MUHYTbI Ans
BOCCTAHOB/IEHUA ero paboTocnocobHoCTW. MyKcep aBTOMATNUYECKN BbIKIIOYUTCA CMYCTA 5 MAHYT
HenpepbIBHOTO UCMONb30BaHNA.

TOJIbKO ANA bbITOBOIO UCNMOJIb30OBAHUA

NN CTPALIUA
1. KHonka «Bkn./Bbikn.» 4. CnupanbHble BEHUYNKN
2. byptuk @ MOXHO MbITb B TOCYAOMOGUHON MaLLMHe

3. BsbuBanku

YCTAHOBKA B3BMBAJIOK/CMUPAJIbHbIX BEHYMKOB

1. Tepep ycTaHOBKOW 1AW CHATMEM B36MBANOK U CIMPaNbHbIX BEHYMKOB BbIKOUNTe NuTaHue (0) n
OTCOEAVHUTE MUKCEP OT CETHU.

2. TloBepHWTe Kaxpayto B36MBaKy/cnpanbHblil BEHUMK TaKM 06pa3om, 4ToObl BbICTYTbI Ha Banax

COBManu € Nasamu Ha Hacagkax, Nocie Yero BCTaBbTe WX 0 LLenyKa.

Kaxabli1 BEeHUMK/KPIOK BCTABNAETCA B ONpeAeNeHHbIN NpuBoA (puc. A).

4. B36uBanku v cnypanbHble BEHUMKM NCMOAb3YIOTCA TONbKO B Nape, He AoNycKaeTca Ux
OJJHOBPEMEHHOE 1CMOsNb30BaHue.

w
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CHATUE B3BUBAJTOK/CNMUPAJIbHbIX BEHYUKOB

1. BbIknounte mukcep (0) v OTCOEANHNTE €70 OT CETH, CTPAXHYB OCTABLUYIOCA HAa BEHYMKAX CMeChb B
yaly Ans cMeLmBaHuA.

2. Yro6bl B36MBaANKM/CNpanbHble BEHUYMKM He BbICKOMb3HY/M, BO3bMUTECH 33 06€ OJHOBPEMEHHO 1
HaXXMUTE KHOMKY A, BeHuuKn GyLyT U3BAEUEHb! U3 HACAZOK.

MNCMNOJIb30OBAHUE MUKCEPA

1. BcTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY.

2. Haxmure n otnyctute kHonky O. MHgukatop KHonku O Byget muratb.

3. HaxmwTe KHOMKY + uTOBbI 3aNyCTUTL MUKCEP 1 YBEINYUTL CKOPOCTb, HAXKMMUTE KHOMKY —, UTO0bI
CHU3NTb CKOPOCTb. Bo Bpems paboTbl nprbopa nHAMKaTop kHomkm O GyAeT NpofomKaTh CBETUTBCA.
MHOroKpaTHble HaxaTus KHOMKM — NPUBEAYT K CHUXKEHMIO CKOPOCTM 10 HY/S 11 OCTAHOBKE MUKCEpa.
WupmkaTop KHonku O ByneT muratb.

4. [1na 6bICTPOI OCTAHOBKM MUKCEPa HaXMuTe KHomKy O,

PEXXVUM TURBO

Ecnv Bo Bpems paboTbl MUKCepa Bbl HaXMeTe 1 OyfieTe yaep»KnBaTb KHOMKY + Yepe3 iBe CEKYH/bl OH
nepenaeT Ha MakCUMasnbHYH CKOPOCTb 1 ByfieT Tak paboTaTb [0 TeX NOp, MOKa Bbl HE OTMYCTUTE KHOTKY.
OTnyCcTUTE KHOMKY, I MUKCEP BEPHETCA K 3afiaHHOI paHee CKOPOCTH.

COBETbl U PEKOMEHAAL NN

. Kak npaBuno, 6onbLuvie 06bembl NPOAYKTOB, MIOTHbIE CMeCK 1 bonee BbICOKOe cofiepaHue
TBEPAbIX NPOAYKTOB OTHOCUTENBHO XNAKOCTE NpefnonaralT 6onee AnnTeNbHOE BpeMs
NPUroTOBNEHMUS NPY HU3KON CKOPOCTU.

. Heb6onbLuvie 06bemMbl NPOAYKTOB, MEHEE NIOTHbIE CMECU U BoJee BbICOKOE COAEPKAHNE XINAKOCTEN
OTHOCUTENBHO TBEPLbIX NPOAYKTOB NPeAnonaratoT 6o1ee KOPOTKOE BPeMS NPUrOTOBAEHNA NpK
BbICOKOW CKOPOCTH.

. Wcnonb3yiiTe BeHUUKM fns B36VBaHWA/a3paLm HErycToro v XKMAKoro TecTa.

. Wcnonb3yiiTe cnmpanbHble BEHUMKI 1A CMELLMBaHWA Gonee NIOTHOTO TecTa (Hanpumep, AN xneba
1N GPYKTOBbIX MAPOrOB).

. Mpu paboTe € TECTOM UCNONb3YIATE MUKCEP TONBKO AN CMELUMBAHNS MHIPeANEHTOB. He
[JOMYCKaeTcA MCMomb30BaHUe MIUKCEPa 1A 3aMeca TecTa. [leperpyska jBuratens MoXeT BbIBECTH
€ro u3 CTpos.

. Ecnun gBuratenb nogaet npusHakim NeperpysKi, 4o06aBbTe B CMECb HEMHOTO XUAKOCTY LN
BbIK/lOUMTE MPUGOP 1 3aBepLUNTE B36MBAHUE BPYUHY!HO.

yXoa n ObCNyXMBAHUE

1. Bbikniounte npnbop (0) 1 0TCOEAMHITE €T0 OT CETU.

2. OunCTUTE BHELLHIO MOBEPXHOCTb NPUOOPa BNAXKHOMN TKaHbIO.

MoiiTe B361BanKu 1 cnmpasnbHble BEHUNK B rOpAYEi BOAE C MOKLLMM CPEACTBOM WA B
MOCYAOMOEYHON MaLlVHe B CreLyanbHOl KOp3nHe Ans CTONOBbIX MPUMGOPOB.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

npu6opsbl 1 6aTapen 0[HOPA30BOrO VAV MHOTOPA30BOTO VCMONb30BaAHNS,
MOMeUeHHbIE OfIHVM 13 3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOVMO YTUM3MPOBATb OTAENBHO OT
HECOPTMPOBAHHbIX ObITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTENBHO YTUNN3NPYITE SNEKTPUYECKNE 1
3MEKTPOHHbIE U3[ENNA, a TakKe (eC/M 3TO NPUMeHNMO) 6aTaper 0fHOPA30BOr0o UK
MHOrOpPa30BOro NCMO/b30BaHUS B COOTBETCTBYIOLUX OPULIMATBHBIX MYHKTaX
MOBTOPHOI NepepaboTku / cbopa OTXOf0B.

ﬁ ﬁ Bo 13bexaHune BO3eNCTBUsA BPegHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyto CPefly 1 300POBbE
|
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi
souvisejicim rizikam.

Pfistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.

Pfistroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.

Nespravné pouziti zafizeni mize vést ke zranéni.

Pred montdzi, demontazi i ¢isténim pfistroj vypojte ze sité.

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce

nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
® Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢ jinych nadob obsahujicich vodu.
Nepouzivejte pislusenstvi nebo pridavné prvky mimo téch, které dodavame my.
Tento spotfebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovaem nebo systémem dalkového ovladani.
Nepouzivejte spotrebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
Motor nesmi soustavné bézet déle nez 5 minuty, mohl by se prehfat. Po dvou minutach provozu
pfistroj alespor na 5 minuty vypnéte, aby si odpocinul. V43 mixér se po 5 minutach nepretrzitého
provozu automaticky vypne.
JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Tlacitko on/off (zap/vyp) 4, Haky

2. Obruba @ Vhodné pro myti v mycce
3. Metly

ZASOUVANI METEL/HAKU

1. Pfed zasunutim ¢i vyjmutim metel/haka mixér vypnéte (0) a vytdhnéte jej ze zasuvky.

2. Kazdou metlu ¢i hdk natocte tak, aby byly vystupky na hfideli v roviné se zépadkami v pohonu, a pak
je do pohonu zasunte, dokud nezapadnou na své misto.

3. Kazda metla/hdk musi byt zasunut do konkrétniho pohonu (Obr. A).

4. Poutzijte obé metly nebo oba héky - nemichejte je.

VYJMUTi METEL/HAKU

1. Mixér vypnéte (0) a vytahnéte ze zasuvky, pak oklepte pfebyte¢nou smés do mixovaci nadoby.
2. Pfidrzte metly/hdky, aby nevyskocily, a stisknéte A Tak dojde k jejich vycvaknuti z pohond.

POUZITi MIXERU

1. Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
2. Stisknéte a uvolnéte tla¢itko O. Kontrolka tlacitka & bude blikat.
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3. Prospusténi mixéru a zvyseni rychlosti stisknéte tlacitko +, stisknutim tlacitka — rychlost zase sniZzite.
Kdyz je pristroj v provozu, kontrolka tlacitka O z{istava svitit. Opakovanym stisknutim tlacitka — se
snizi rychlost na nulu, ¢imz se mixér zastavi. Kontrolka tlacitka O bude blikat.

4. Prorychlé zastaveni mixéru stisknéte tlacitko O.

REZIM TURBO

Pokud za provozu stisknete a pridrzite tlacitko +, za dvé sekundy se pfistroj prepne na nejvyssi rychlost a v
tomto rezimu zlstane, dokud tlacitko neuvolnite. Pokud chcete, aby se pfistroj vratil na pvodné
nastavenou rychlost, tlacitko uvolnéte.

RADY A TIPY

Obecné Ize fici, Ze velké mnozstvi, husté smési a vysoky podil tuhych latek vici tekutindm vyzaduje
delsi ¢asy a pomalejsi rychlosti.

Mensi mnozstvi, fidsi smési a vice tekutého podilu vici tuhym latkdm vyzaduje kratsi ¢asy a vyssi
rychlosti.

Metly pouzivejte ke $lehani/kypfeni jemného tésta a tésticka.

Haky pouzivejte pro michani hutnéjsiho tésta (napf. chléb, ovocny kolac).

Co se tyce zpracovani tésta, mixér pouzivejte jen pro michani ingredienci. Nepouzivejte ho k hnéteni.
Pristroj tak pretizite a poskodite motor.

Kdyz motor zacne jit ztuha, pfidejte do smési vice tekutiny, pokud je to mozné, a nebo pfistroj
vypnéte a pokracujte ru¢né.

PECE A UDRZBA

1.
2.

Piistroj vypnéte (0) a vytdhnéte jej ze zasuvky.
Vycistéte vnéjsi plochy spotfebice vihkym hadfikem.
Omyjte metle a haky v horké mydlové vodé nebo v pfiborové piihradce mycky.

RECYKLACE

latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbol

mmmm  NesmMéji byt vyhazovény do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.

ﬁ Aby nedochdzelo k nic¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kv(ili obsazenym nebezpecnym
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Precitajte si pokyny a odloZzte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrénte vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zékladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti
ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuju si s tym spojené rizika.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat.

Uchovavaijte pristroj a kabel mimo dosahu deti.

Nespravne pouzivanie spotrebi¢a méze viest k poraneniu.

Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo Cistenim.

Nenechavajte pristroj bez dozoru, ked je zapnuty v elektrickej sieti.
Ak je privodny kébel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho

servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo

k riziku.

® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo mé poruchu.

Nenechajte motor beZat viac ako 5 minuty bez prestavky, méze sa prehriat. Potom nechajte motor 5

minuty postat. Mikser wytaczy sie automatycznie po 5 minutach ciagtej pracy.
POUZITIE LEN PRE DOMACNOST

NAKRESY
1. Tlacidlo on (zapnuté)/off (vypnuté) 4. Hnetacie haky
2. Obrucka @ Vhodny do umyvacky riadu

3. Slahacie metly

ZALOZENIE SLAHACICH METIEL/HAKOV

1. Pred zakladanim alebo vyberanim metiel/hdkov vypnite vypinac (0) a vyberte mixér zo zasuvky.

2. Kazdu metlu alebo hak natocte tak, aby vystupky na ty¢i smerovali do otvorov v pohonnej hlave,
potom ju/ho zatlacte do pohonnej hlavy, kym sa nezacvakne na miesto.

3. Kazdu metlu/hak je potrebné vlozit do prislusnej pohonnej hlavy (Obr. A).

4. Pouzivajte bud dve metly alebo dva haky, nemiesajte ich.

VYBRATIE METIEL/HAKOV
1. Vypnite vypinac (0) a vytiahnite mixér zo zasuvky, potom otraste zvysok zmesi do nddoby na
$lahanie.

2. Drzte obe metly/haky, aby nevyskocili von, a stlacte &. To ich vytlaci z pohonnych hlav.
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POUZIVANIE MIXERA

1.

Vlozte zéstrcku do zasuvky na stene.

2. Stlacte a uvolnite tlacidlo O. Svetelnd kontrolka tlacidla & bude blikat.

3. Stlacte tlacidlo + na spustenie Slahaca a zvySovanie rychlosti, tlacidlo — stlacte na znizenie rychlosti.
Pocas prevadzky bude svietit svetelnd kontrolka tlacidla O. Opakovanym stlacanim tlacidla — zniZite
rychlost na nulu a zastavite $lahac. Svetelnd kontrolka tlacidla O bude blikat.

4. Narychle zastavenie $lahaca stlacte tlacidlo O.

REZIM TURBO

Ak stlacite a podrzite tlacidlo + pocas prevadzky mixéra, po dvoch sekundéch dosiahne pInu rychlost a
bude v nej pokracovat, kym budete drzat tlacidlo. Tlacidlo uvolnite a mixér sa vréti do rychlosti nastavenej
predtym.

NAPADY A TIPY

Vo vieobecnosti velké mnozstva, husté zmesi a vysoky podiel pevnych ¢asti v pomere k tekutindm
vyzaduju dlhsi ¢as a nizsie rychlosti.

Nizsie mnozstva, redsie zmesi, a viac tekutin ako pevnych casti vyzaduju kratsie casy a vyssie
rychlosti.

Stahacie metly pouzivajte na $lahanie/prevzdusnenie lahkych typov cesta.

Na miesanie tazsich druhov cesta pouzite haky (napr. cesto na chlieb, ovocny koldc).

Pri priprave tazsieho cesta pouzite mixér len na zmiesanie prisad. Nepouzivajte ho na hnetenie, inak
ho pretazite a poskodite motor.

Ak sa motor zacne namahat, dopliite do zmesi viac tekutiny, ak je to mozné, alebo ho vypnite a
pokracujte rucne.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1.

2.

Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.
Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou latkou.
Metly a haky umyte v horucej vode so saponatom, alebo v kosi na pribor v umyvacke riadu.

RECYKLACIA

latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto

= Symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Elektrické a
elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.

E Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczestwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia
lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod nadzorem / z
instruktazem, oraz sg $wiadome istniejacych zagrozen.

Dzieci nie powinny uzywac lub bawi¢ sie urzadzeniem.

Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Niewfasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciata.
Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia, wyjmij
wtyczke z gniazdka.

Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
®  Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére s dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okres$lonym w niniejszej instrukji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb ciagty dtuzej
jak przez 5 minuty. Po 5 minutach przerwac prace na co najmniej 5 minuty. Mikser wytaczy sie
automatycznie po 5 minutach ciagtej pracy.
TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI
1. Przycisk WH/Wyt 4. Haki
2. Kotnierz @w] Mozna my¢w zmywarce

3. Trzepaczki

MOCOWANIE TRZEPACZEK/HAKOW

1. Wylaczyc (0) i odtaczy¢ mikser od sieci przed zaktadaniem albo zdejmowaniem trzepaczek/hakéw.

2. Obrdci¢ kazda trzepaczke lub hak, zeby spasowac wystepy na bokach watka z wycieciami w gtowicy
napedu i wcisng¢ do momentu ustyszenia charakterystycznego dzwieku.

3. Kazda ubijaczka/kazdy hak ma swoja odpowiednig gtowice (rys. A).

4. Stosowac albo dwie trzepaczki, albo dwa haki, nie tacznie jedno i drugie.
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ZDEJMOWANIE TRZEPACZEK/HAKOW

1. Wylaczyc (0) i odtaczy¢ mikser od sieci, nastepnie strzepna¢ do miski nadmiar zawartosci.
2. Przytrzymac obie trzepaczki/oba haki, zeby nie wypadty i nacisna¢ A. Spowoduje to wyrzucenie ich
z glowic napedu.

ZASTOSOWANIE MIKSERA

1. Wtdz wtyczke w gniazdko sieciowe.
2. Naci$nij i zwolnij przycisk O. Zaswieci sie niebieskie przycisku O.
3. Nacisnij przycisk +, aby uruchomi¢ mikser i zwiekszy¢ predkos¢, nacisnij przycisk —, aby zmniejszy¢
predkos¢. W trakcie pracy $wieci sie niebieskie przycisku O. Kilkakrotne nacisniecie przycisku
— zmniejsza predkos¢ do zera i zatrzyma mikser. Niebieskie przycisku & bedzie migac.
4. Aby mikser zatrzymac od razu, nacisnij przycisk .
TRYB TURBO
Jesli nacisniesz i przytrzymasz przycisk + podczas pracy ostrza do blendowania, po dwéch sekundach
osiggnie ono najwyzsza predkos¢ dopoki bedziesz trzymac przycisk. Po zwolnieniu przycisku ostrze do
blendowania powrdci do poprzednio nastawionej predkosci.

WSKAZOWKI | PORADY

. Na ogot, wigksza ilos¢ sktadnikow, gesciejsze sktadniki i wyzszy stosunek sktadnikdw statych do
ptynnych, wymagaja dtuzszego czasu przyrzadzania i mniejszej predkosci.

. Mniejsza ilos¢, rzadsze sktadniki, wiecej ptyndw niz sktadnikdw statych, sugeruja krétszy czas i
wieksze predkosci.

. Stosuj trzepaczke do ubijania/napowietrzania lekkich i rzadkich ciast.

. Haki maja zastosowanie do mieszania ciezszych ciast (np. chleba, ciast owocowych).

. Mikser stuzy tylko do mieszania sktadnikéw ciasta. Nie stosowac¢ do wyrabiania ciasta. Mozna wtedy
przeciazy¢ i uszkodzic silnik.

« Jeslisilnik zaczyna ciezko pracowa¢, doda¢ do mieszanych sktadnikéw ptynu, albo przerwac
dziatanie miksera i dalej mieszac reka.

KONSERWACJA | OBSLUGA

1. Wylaczyc urzadzenie (0) i wyciagnac przewdd z gniazdka sieciowego.

2. Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotna szmatka.

@ Umyc trzepaczki i haki w goracej wodzie z detergentem do naczyn, albo w koszu na sztuéce w
zmywarce.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatordw i baterii oznaczonych jednym
|

z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadéow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako
su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju ukljuene opasnosti.
Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.

Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uti¢nicu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti

pr0|zvodac ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.
Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 5 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije 5 minuta,
iskljucite ga najmanje 5 minuta da bi se ponovo doveo u radno stanje. Vas mikser ¢e se automatski
iskljuciti nakon 5 minuta neprekidne uporabe.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 4. Metlice za mijeSanje
2. Prirubnica @w Prikladno za pranje u perilici

3. Metlice za tucenje

POSTAVLJANJE METLICA ZA MIJESANJE/TUCENJE

1. Iskljucite mikser (0) tipkom i iz struje prije postavljanja ili skidanja metlica.

2. Da biste okrenuli svaku metlicu, poravnajte izbocine na osovini s utorima na glavi pogona i zatim ih
gurnite u glavu pogona dok ne kliknu na mjesto.

3. Svaka metlica/spiralna metlica za testo mora biti postavljena u njoj namenjeni otvor u pogonskoj
glavi (SI. A).

4. Koristite ili obje metlice za mijesanje ili za tucenje, nemojte ih mijesati.

KIDANJE METLICA ZA MIJESANJE/TUCENJE

1. Iskljucite mikser (0) tipkom i iz struje, zatim otresite visak mjesavine u zdjelu za mijesanje.
2. Drzite obje metlice, pazeci da ne iskocCe i pritisnite A. To ¢e ih izbaciti iz pogonskih glava.

UPORABA MIKSERA

1. Stavite utikac u uti¢nicu.
2. Pritisnite i otpustite tipku . Osvijetljena tipka O Ce treperiti.
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3. Pritisnite tipku + za pokretanje miksera i povecanje brzine; pritisnite tipku — za smanjenje brzine.
Kad mikser radi, osvijetljena tipka & ¢e ostati upaljena. Ako vise puta pritisnete tipku —, to ¢e
smanjiti brzinu na nulu i zaustaviti mikser. Osvijetljena tipka O ce treperiti.

4. Zabrzo zaustavljanje miksera, pritisnite tipku O.

TURBO NACIN

Ako pritisnite i drzite pritisnutom tipku + dok mikser radi, nakon dvije sekunde, on ¢e raditi najve¢om
brzinom i nastavit ¢e raditi tako sve dok tipku drZite pritisnutom. Otpustite tipku i mikser e se vratiti na
prethodno postavljenu brzinu.

SAVJETI | PREPORUKE

Opcenito, za velike koli¢ine, guste smjese i veliki omjer krutina prema tekucini znace dulje vrijeme i
manje brzine.

. Manje koli¢ine, rjede mjesavine i visok omjer krutina prema tekuc¢inama znaci krace vrijeme i vece
brzine.

. Koristite metlice za tucenje za tucenje/prozracivanje laganog i tekuceg tijesta.

. Koristite metlice za mijesanje (kuke) za mijesanje tezeg tijesta (npr. kruh, vocni kolac).

Kad pravite tijesto, koristite mikser samo za mijesanje sastojaka. Nemojte ga koristiti da mijesite.

Preopteretit Cete ga i ostetiti motor.

Ako motor pocne tesko raditi, dodajte vode u mjesavinu ako je moguce, ili iskljucite mikser i

zamijesite rukom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite aparat (j) i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Ocistite povrsine uredaja mokrom krpom.

@ Operite metlice vru¢om vodom sa sapunicom ili u odjeljku za pribor za jelo u perilici posuda.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
K uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
mmmm Zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.

34



Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VYAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja.

Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo.

Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.

Zloraba naprave lahko povzrodi telesne poskodbe.

Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali CiS¢enjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni

zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.
® Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo. Napravo postavite na
stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec¢ kot 5 minuti, saj se lahko pregreje. Po tem pred
ponovno uporabo pocakajte 5 minuti. Va$ mesalnik se bo samodejno izklopil po 5 minutah
neprekinjene uporabe.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Tlacidlo on (zapnuté)/off (vypnuté) 4. Kavlja
2. Prirobnica @ Primerno za pomivanje v pomivalnem stroju

3. Metlici

NAMESTITEV METLIC/KAVLJEV

1. Pred namestitvijo ali odstranjevanjem metlic/kavljev mesalnik izkljucite (0) ter odklopite.

2. Vsako metlico ali kavelj obrnite tako, da nastavke na gredi poravnate z rezami v pogonski glavi,
potem pa gred potisnite v pogonsko glavo, dokler se ne zaskoci.

3. Vsako metlico/kavelj morate vstaviti v ustrezno pogonsko glavo (slika A).

4. Metlice ali kavlje uporabljajte v parih in jih ne kombinirajte.

ODSTRANJEVANJE METLIC/KAVLJEV

1. Mesalnik izkljucite (0) in odklopite ter otresite ostanek zmesi v posodo za mesanje.
2. Primite obe metlici/kavlja, da ne izskocita, in pritisnite &. S tem jih boste izvrgli iz pogonskih glav.
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UPORABA MESALNIKA

1. Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

2. Pritisnite in spustite gumb O. Lu¢ka gumba O bo utripala.

3. Pritisnite gumb +, da zaZzenete mesalnik in povecate hitrost, pritisnite gumb —, da hitrost znizate.
Med delovanjem bo lu¢ka gumba O ostala prizgana. Ce gumb — veckrat pritisnete, boste hitrost
zmanjsali na nic in zaustavili svoj mesalnik. Lu¢cka gumba O bo utripala.

4. Ce Zzelite svoj mesalnik hitro zaustaviti, pritisnite gumb .

NACIN TURBO

Ce pridrzite gumb + medtem ko va mesalnik obratuje, bo po dveh sekundah pricel delovati z najvisjo

hitrostjo in to tako dolgo, dokler ne spustite gumba. Spustite gumb in mesalnik bo znova deloval s prej

nastavljeno hitrostjo.

RAD OCH TIPS

. Splosno pravilo pravi, da velike kolic¢ine, goste zmesi in veliki deleZi trdnih snovi zahtevajo daljse
trajanje ter nizje hitrosti.

. Manjse kolicine, redke zmesi in veliki deleZi tekocin zahtevajo krajse trajanje ter vecje hitrosti.

. Metlici uporabite za stepanje/rahljanje lahkih vrst testa.

. Kavlje uporabljajte za mesanje tezjega testa (npr. kruha in sadnih kolacev).

. Kadar delate testo, uporabite mesalnik samo za mesanje sestavin. Ne uporabite ga za gnetenje. S
tem bi ga preobremenili in poskodovali motor.

+ (e za¢ne motor delovati tezko in pocasi, po moznosti dodajte v zmes ve¢ tekocine ali pa napravo
izkljucite in nadaljujte z rokami.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Napravo izklopite (0) in odklopite.

2. Zunanje povrsine naprave ocistite z vlazno krpo.

@] Metlice in kavlje operite v vroci milnici ali v posodi za pribor v pomivalnem stroju.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
= Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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TouhdyloTtov 5 Aemtd. To pi§ep oag amevepyomoLEiTal AUTOUATA META amO 5 AemTA uVEXOUC XPRONG.

ANOKAEIZTIKATIA OIKIAKH XPHZH

I XEAIA
1. Koupmi Aettoupyiag 4. Avadeutnpeg
2. OMvila @] MAévetal og MwvTplo mMATwWY

3. Xtwnntipla

TOMOOETHZH TQN XTYMHTHPIQN/ANAAEYTHPQN

1. AmevepyoroirjoTe (0) kal amoouvdéoTe To Hikep amd To pelpa TPV amd Ty Tomobétnon A tnv
apaipeon Twv XTUTTNTNPLWV/avASEUTAPWV.
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2. NeplotpéPte kAOE XTUMNTHPL A AVASEUTPA WOTE VA EVBUYPAUUIOTOUV Ol EYKOTIEG OTO OTENEXOG HE
TIG UTOS0XEC TNV KEPAAR Kivnong Kat Katdmiv ompwETe To péoa oTnv KEQPAAR Kivnong éwg 6tou va
ao@alioel 6Tn Béon Tou (Ba akouoTel £va KAIK).

3. KdaBe xtunntrpt/avadeutnpag mpémel va eloayOei péoa o€ pia oUYKeKpIpéEVN Ke@ahr Kivnong (Eik. A).

4. Na XpnOIHOTIOLETE TA XTUTTNTAPLA i} TOUG AVASEUTHPEG WE OET, UNV TA AVAUELYVUETE.

AQAIPEXH TQN XTYNMHTHPIQN/ANAAEYTHPQN

1. Amevepyomoliote (0) kat amoouvdEaTe To iCep amd To pUA KAl KATOTIY TIVAETE TO yla val
QMOMAKPUVOEL TUXOV TTEPIOOIO Uelypa pHéoa 0TO UMON avaueEng.

2. Kpatote kai ta Vo xTumnTrpla 1 Toug SU0 AvaSEUTHPEC Yia VA UNnv TIETAXTOUV £€w Kal TATHOTE TO
A E101, O apaipeBouv amd TIC Ke@ahég Kivnong.

XPHZH TOY MIZEP

1. Xuvdéote o @Ig otnV mpila.

2. MatnoTe Kat ameAeuBepwoTe To koupmi O. H Auxvia Tou koupmol & 8a avaBooproel.

3. Matfiote To koupmi =+ yla va EeKivAoeTe To pigep oag Kat va au€noeTe TV TaXUTNTA, TATAOTE TO
KOUWTT{ — yla va PEIOETE TNV TaxuTtnTa. Katd tn Aettoupyia, n Auxvia tou koupmiot O Ba mapapeivet
avappévn. Av atroeTe EMaveIANUUEVA TO KOUUTE —, Bal LEWWOETE TNV TAXUTNTA 0TO PUNSEV Kal TO
ui€ep oag Ba amevepyomoindei. H Auyvia tou koupmot & Ba avaBoopPrioel.

4. Mo va oTapatRoeTe ypriyopa To piep, matriote 1o koupuri O.

AEITOYPIIA TURBO

EdQv maTtoETe Kal KPATAOETE TATNEVO TO KOUWTTE + €V N GUOKEUN AeIToUpYE(, uetd amd duo

Seutepolenta, Ba Aettoupyei 0T UEYIOTN TaXUTNTA TNE Kat Ba e€akohoubei og auTr, yla 000 TATATE TO

Kouprt{. AQriOTE TO KOUWTT Kal | cUoKeun Ba emoTpéPel oTnv mMponyoUevn pubpIopéVn TaxUTNTA.

YNOAEIZEIZ KAl ZYMBOYAEZ

. Y€ YEVIKEG YPOAUUES, Ol HEYANEG TTOGATNTEC, TA TTAXUPPEVOTA HElYHATA KAl N HeYEAn avaloyia
OTEPEWV TIPOC UYPWV TPOPIHWV UTTOSEIKVUOUV HEYANITEPOUC XPOVOUC Kl XAUNAGTEPEC TAXUTNTEC.

. Ot HIKPOTEPEC TOOOTNTEC, TA AEMTOPPEVOTA ElYMATA KAl 1) UTTAPEN TIEPIOCOTEPWY UYPWV
UTTOGEIKVUOULV UIKPATEPOUG XPOVOUG KAl UPNAOTEPEC TAXUTNTEC.

. XpnoIHomoIRoTE Ta XTUTINTAPLA YId XTUTINUA/a@pAatepa apaing UUNG Kat KOUPKOUTIOU.

. XpnotpomoloTe Toug avadeuTrpeg yia TNV avdueln Baptwv {UHWV (Y. yla Ywi, KEIK).

. Katd tnv mapaokeur) {OUNg, va XpnOIUOTIOLEITE TO HigEP LOVO YIa TNV AVAUEEN TWV CUCTATIKWY. Mnv
10 Xpnotpomoleite yia QOpwpa. To potép Ba umep@optwOdei Kal Oa umooTel {nuid.

. Edv 10 HOTEP apXioEl va UTTEPQOPTWVETAL, TIPOCOECTE MEPICTOTEPO UYPO OTO HEIYHA, EQV Eival
SuvaToy, 1 ameVePYOTOINOTE TO MIEP Kal CUVEYIOTE TNV AVAUELEN LIE TO XEPL.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

1. Amevepyomolote T cuoKeun (0) Kal amoouv&EoTE TV ammo TO peVAL.

2. KaBapioTe Ti eEWTEPIKEC EMPAVELEC TNG OUOKEUNG LIE €Val UYPO TV,

@] MAUVETE Ta XTUTINTAPLA KAl TOUG avadeuTHPEC pe (e0TO vePO Kal oamouvada fy TomoBeTHOTE Ta 0TO
KaAdB1 yla payaipomipouva Tou mAuvTnpiou mMATwy.

ANAKYKAQZH

MNa v amoguyn mpoPAnudtwy oto mepIBANov kal Thv vyeia Aoyw empBAaBwv ouciwy,
ﬁ E 0l CUGKEUEC Kal Ol EMAVAPOPTI(OUEVEC KAl N EMAVAPOPTIOUEVEC UTTATAPIEC TIOU
m ETIONUAIVOVTAL PE KATIOLO OTTO AUTA T OUUPBOAG, SEV TTPETEL VA ATTOPPIMTTOVTAL LIE TA
KoWd olKIaKd amoppiupata. Na amoppimTeTe TAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKES
GUOKEVEC Kal, OTou XpelaleTal, TIG EMavagopTI{OUEVEC KAl Un EMAVAQOPTI{OHEVEG
uratapieg, o KATEAANAo, emionpo onpeio GUAOYNG/aVAKUKAWONG.
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egyiitt, ha azt tovabbadja.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az aldbbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

A készlléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben megfelelé utmutatast
kapnak vagy felligyelet alatt allnak, és megértik a késziilék hasznalatabol
eredd veszélyeket.

A készlléket gyerekek nem hasznélhatjak, és nem jatszhatnak azzal.

A készlléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhet6 helyen kell
tartani.

A készllék helytelen hasznalata sérilést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elStt hiizza ki a késziiléket a
konnektorbdl.

Ne hagyja a készliléket drizetlenil, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy szerviz
munkatdrsaval vagy egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje

a veszélyeket.

@ Ne hasznilja a készuléket flird6kad, zuhanyzd, medence vagy egyéb vizet tartalmazo edény mellett.
Ne hasznéljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
A készliléket az utasitdsokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
Ne m(ikddtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibasan mikodik.
Ne mikddtesse a motort 5 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 5 perc elteltével
kapcsolja ki a készliléket legaldbb 5 percre, hogy a késziilék leh(iljon. A robotgép 5 perc folyamatos
hasznalat utdn automatikusan kikapcsol.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK
1. Be-/kikapcsold gomb 4, Keverdvillak

2. Perem @ Mosogatédgépben moshatd
3. Habverék @

HABVEROK/KEVEROVILLAK BEILLESZTESE

1. Kapcsolja ki (0) és huizza ki a konnektorbol a robotgépet miel6tt beillesztené vagy eltévolitand a
habverdket/keverdvillakat.

2. Forditsa el a habverdket vagy keverdvillakat, hogy a nyélen taldlhatd csapok a meghajtd fejen

talalhato lyukakba keriiljenek, majd nyomja be a meghajtd fejbe amig a helyére nem kattan.

Mindegyik habverét/keverdvillat a specialis meghajté fejbe kell illeszteni (A bra).

4. Mindkét habverdt vagy mindkét keverdvillat hasznélja, ne keverje 6ket.

w
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A HABVEROK/KEVEROVILLAK ELTAVOLITASA

1. Kapcsolja ki (0) és huzza ki a konnektorbdl a robotgépet, majd rdzzon le minden felesleges keveréket
a keverd télba.

2. Tartsa mindkét habverét/keverdvillat, hogy megakadalyozza a kiugrasukat, majd nyomja meg a &
gombot. Ez kiloki 6ket a meghajté fejekbdl.

A ROBOTGEP HASZNALATA

1. Tegye be a dugét a csatlakozo aljzatba.
2. Nyomja meg és engedje fel a & gombot. A & gomb villogni kezd.
3. Nyomja meg a+ gombot a robotgép elinditdsahoz és a sebesség noveléséhez, nyomja meg a
—gombot a sebesség csokkentéséhez. Uzemelés alatt a & gomb vilagitani fog. Ha tébbszér egymas
utdn megnyomja a — gombot, a sebesség nulldra csokken, és a robotgép kikapcsol. A & gomb

villogni fog.
4. Arobotgép gyors ledllitéséhoz nyomja meg a & gombot.
TURBO UZEMMOD

Ha nyomva tartja a + gombot, mialatt a turmixgép mukédik, két masodperc mulva eléri a legnagyobb
sebességet, és azon mUikodik, amig a gombot lenyomva tartja. Ha a gombot felengedi, a turmixgép a
korabbi sebességre valt vissza.

JAVASLATOK ES TIPPEK

«  Altalanossagban a nagy mennyiségekhez, s(irii keverékekhez és a nagy mennyiségui szilard anyagbol
torténd folyadékképzéshez hosszabb id6 és alacsonyabb sebesség javasolt.
Kisebb mennyiségekhez, lazabb keverékekhez és a kevesebb szilardanyag tartalmu folyadékokhoz
révidebb idé és magasabb sebesség javasolt.

. A habverék segitségével konny( tésztét és palacsintatésztat verhet fel, illetve juttathat leveg6t a
tésztaba.

. Keményebb tészta keveréséhez a keverdvillat hasznélja (pl.: kenyér, gyimélcskenyér).

. Amikor tésztat készit, a robotgépet a hozzévaldk dsszekeveréséhez hasznadlja csupan. Ne hasznélja
dagasztasra. Tulterheli vele és a motor tonkre megy.

. Ha a motor elkezd dolgozni, adjon folyadékot a keverékhez, ha lehetséges, vagy kapcsolja ki és
folytassa kézzel.

APOLAS ES KARBANTARTAS

1. Kapcsolja ki a késziiléket (0) és huzza ki a konnektorbal.

2. Akészilék kiilsé felliletét egy nedves ruhaval tisztitsa meg.

@] A habverdket és keverdvilldkat meleg, szappanos vizben vagy a mosogatdgépe evéeszkoztartd
kosaraban mossa el.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratdlthetd és
ﬁ K nem Ujratoltheté akkumulatorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
= kOrnyezeti és egészségi kockazatok elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratlthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a megfeleld
hivatalos hulladék-ujrahasznositd/begyjt6 kdzpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6énce cihazin tiim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik 6nlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda ve icerdigi
tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.

Cocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun oynamamalidir.

Cihazi ve kablosunu, cocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutun.

Cihazin yanlis bicimde kullaniimasi, yaralanmalara yol acabilir.

Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan 6nce, cihazin fisini prizden
cekin.

Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece uretici, Ureticinin yetkili

servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

® Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda
kullanmayin.
Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki tiriinleri kullanmayin.
Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlar calistirmayin.
Motoru 5 dakikadan uzun siire kesintisiz calistirmayin, asiri isinabilir. 5 dakika sonra cihazi, dinlenmesi
icin en az 5 dakika kapali tutun. Mikseriniz 5 dakika kesintisiz kullanim durumunda otomatik olarak
kapanacaktir.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Acik/Kapali digmesi 4. Kanca uglar

2. Cikint @] Bulasik makinesinde yikanabilir
3. Girpiciuglar

CIRPICI/KANCA UCLARI TAKMA

1. CGirpici/kanca uglarini takmadan veya cikarmadan 6nce mikseri kapatin (0) ve fisini prizden cekin.
2. Saftin lizerindeki isaretleri, dondlrme bashgindaki isaretlerle hizalamak icin cirpici veya kanca ucunu
cevirin ve dondiirme baghgindaki yerine bir tik sesi ile oturana kadar itin.

3. Herarpici/kanca ug, dondiirme bashginda belirli bir yere takilmalidir (Sekil A).
4. ki cirpici veya iki kanca ucunu birlikte kullanin, karigik kullanmayin.
CIRPICI/KANCA UCLARI CIKARMA

1. Mikseri kapatin (0), fisini prizden ¢ekin ve kalan tim karisimin karistirma kasesine dokilmesi icin
cihazi sallayin.

2. Heriki ¢irpici/kanca ucuy, firlamasini 6nlemek igin tutun ve A diigmesine basin. Béylece uglar,
dondiirme bashgindan hizla ¢ikacaktir.
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MIKSERI KULLANMA

1. Fisi prize takin.

2. O digmesine basin ve birakin. & diigmesinin lambasi yanip sonmeye baslayacaktir.

3. Mikserinizi baglatmak ve hizini artirmak icin + diigmesine, hizini distirmek i¢in — diigmesine basin.
Mikser calisirken & diigmesinin lambasi stirekli yaniyor olacaktir. — diigmesine tekrar tekrar basmak
hizi sifira diistirecek ve mikserinizi durduracaktir. & diigmesinin lambasi yanip sonecektir.

4. Mikserinizi hizla durdurmak icin & digmesine basin.

TURBO MODU

Karistirma aparatiniz calisiyorken + diigmesine basar ve basili tutarsaniz, iki saniye sonra en yiiksek hizinda

calismaya baglayacak ve digmeyi basili tuttugunuz stirece bunu yapmaya devam edecektir. Digmeyi
serbest birakin, karistirma aparatiniz daha 6nce belirlenmis ayarina geri dénecektir.

iPUCLARI VE ONERILER

. Genellikle fazla miktarlar, koyu karisimlar ve katt madde orani sivi oranindan daha fazla olan
malzemeler, daha uzun siire ve daha duslk hiz gerektirir.
Kuick miktarlar, yogunlugu az karnigimlar ve sivi orani kat madde oranindan daha fazla olan
malzemeler daha kisa siire ve daha ytiksek hiz gerektirir.

. Yumusak ve sulu hamurlari ¢irpmak/havalandrimak icin ¢irpici uglari kullanin.
Daha kivamli hamurlari (6rn. ekmek, kek) karistirmak icin kanca uglari kullanin.

. Hamur yaparken, mikseri sadece malzemeleri karistirmak i¢in kullanin. Yogurmak icin kullanmayin.
Cihaza fazla yiiklenerek motora hasar verebilirsiniz.
Motor zorlanmaya baslarsa, karisima miimkiinse biraz su ilave edin veya cihazi kapatin ve isleme elle
devam edin.

TEMIZLIiK VE BAKIM

1. Cihazi kapatin (0) ve fisini prizden cekin.
2. Cihazin dis ytizeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.
@ Cirpici ve kanca uglari sabunlu sicak suda veya bulasik makinenizin ¢atal-bigak sepetinde yikayin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi gevre ve saglik sorunlarini nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
==mm genel evsel atiklarla birlikte ¢cdpe atiimamalidir. Elektrikli ve elektronik Girtinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tagima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlini dustirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepadrtati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca
sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se supun.
Copiii nu trebuie sa foloseasca sau sd se joace cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificatd, pentru a evita

accidentele.

® Nufolositi acest aparat langa cada, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu lasati motorul sé functioneze continuu mai mult de 5 minute, se poate supraincalzi. Dupa 5
minute, opriti aparatul pentru cel putin 5 minute, pentru a-si reveni. Mixerul se va opri automat dupa
5 minute de utilizare continua.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Buton Pornire/Oprire 4. Spirale framantat

2. Flansa @ Se poate spala in masina de spalat vase
3. Teluri

MONTAREA TELURILOR/SPIRALELOR PENTRU FRAMANTAT

1. Opriti (0) si scoateti mixerul din prizd inainte de a monta sau scoate telurile/spiralele pentru
framantat.

2. Rotitifiecare tel sau spirald pentru a alinia varfurile de pe ax cu santurile de pe capul de angrenare,
apoi impingeti-l in capul de angrenare pand cand se aude un clic.

3. Fiecare tel/spirald trebuie introduse intr-un cap de angrenare specific (Fig. A).

4. Folositi ambele teluri sau ambele spirale pentru framantat, nu le amestecati.

DEMONTAREA TELURILOR/SPIRALELOR PENTRU FRAMANTAT

1. Opriti (0) si scoateti mixerul din prizd, apoi

2. Tineti ambele teluri/spirale, pentru a preveni sarirea lor, si apasati A. Vor fi scoase de pe capetele
angrenajului.
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FOLOSIREA MIXERULUI

1. Bdgatiintrerupdtorul in priza.

2. Apasati si eliberati butonul O. Butonul O se va aprinde.

3. Apasati butonul + pentru a porni mixerul si mdri viteza, apasati butonul — pentru a micsora viteza.
Cand aparatul functioneaza, butonul & va raméne aprins. Daca apasati repetat butonul —, se va
reduce viteza la zero, iar mixerul se va opri. Butonul O se va aprinde.

4. Pentru a opri mixerul rapid, apasati butonul .

MODUL TURBO

Dacd apasati si tineti apasat butonul + in timp ce mixerul este in functiune, dupa doua secunde, acesta va
functiona la cea mai mare vitezd pe care o poate atinge, iar acest lucru va continua cat timp veti tine
apasat butonul. Dacd luati degetul de pe buton, mixerul va reveni la viteza setata anterior.

SUGESTII SI SFATURI

. In general, cantitétile mari, amestecurile dense si un procent mai mare de substante solide decét
lichide sugereaza un timp mai lung de preparare si o viteza mai mica.

. Cantitatile mai mici, amestecurile mai putin dense si mai multe lichide decat produse solide
sugereaza timp de preparare mai scurt si viteze mai mari.

. Folositi telurile pentru batut/aerat aluat si coca fina.

. Folositi spiralele pentru a amesteca aluatul mai dens (ex. paine, prajituri de fructe).

. Atunci cand preparati un aluat, folositi mixerul doar pentru amestecarea ingredientelor. Nu il folositi
pentru framantat. | veti supraincarca si veti deteriora motorul.

. Daca motorul incepe sa dea semne de oboseald, addugati mai mult lichid, daca este posibil, sau
opriti aparatul si continuati cu mana.

INGRUIRE Sl iNTRETINERE

1. Opriti aparatul (0) si scoateti-| din priza.

2. Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa umeda.

@] Spalati telurile si spiralele cu apd fierbinte cu detergent, sau in cosul pentru tacamuri al maginii de
spalat vase.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
ﬁ K aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
mmmm Simboluri, nu trebuie eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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lMpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aNa3eTe 1 1 I NpefjaBaiiTe, ako npefasate 1 ypeaa. OTCTpaHeTe BCUYKM
OMaKoBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU NPEANA3HUN MEPKU
CnepBaiiTe OCHOBHITE MePKU 32 6e30MacHOCT, BKIOUNTESNHO:

To3u ypen MOXe [ia Ce NMoM3Ba OT XOpa C OrPaHNYeHN GU3NYECKU, CETUBHY
VNN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTW, U 6€3 OMUT 11 NMO3HaHWA, ako Ca nop,
HaA30Pa/MHCTPYKTUPAH N OCb3HABAT OMacHOCTHUTE.

[leuata He Tps6Ba 4a 13N03BaT UK Aa UrPanT C ypepa.

[pbXTe ypena v kabena ganey ot 4oCTbMa Ha Aeua.

HenpaBunHaTta ynotpeba Ha ypefa MoXe Aa AoBeae A0 HapaHsBaHe.
M3knioyeTe ypefa OT KOHTaKTa Npeam CrinobssaHe, pa3rnobdssaHe nnw
MoYNCTBaHE.

He ocTaBaiiTe ypepa 6e3 HabniogeHve, LOKaTo e BK/IOYEH B KOHTAKTa.
AKo KabenbT e NoBpe/ieH, TOM TPSAOBaA [1a Ce NOAAMEHU OT NPOU3BOANTENS,
HEroB NPeACTaBUTEN 33 CEPBU3HO 0BCNYXKBaHe UV APYro

KBaJ'IVI(I)VILI,VIpaHO 3a Ta3u yen nmue, 3a Aa ce n3berHe BCAKaKbB puck.

®  He BuKopucTOBYITE Ligit NPUCTPIN NOBAU3Y BaH, AyLiB, GaceilHiB Ta iHWKX pe3epByapis i3 BO
He n3non3BaiiTe akcecoapy Uim NPUCTaBKY, Pa3NNYHU OT Te€3U, NpeJoCTaBeHN OT Hac.
He n3non3BaiiTe ypepaa 3a fpyru Lenu, OCBeH Te3u, ONUCaHN B HACTOALLMTE MHCTPYKLMU.
He n3non3BaiiTe ypepaa, ako e NOBPELEH NN He paboTy N3pALHO.
He ocTaBaiiTe aBuratens fa paboTu HeMpeKbCHATO NOBeYe OT 5 MUHYTK, MoXe fia nperpee. Creg 5
MUWHYTV FO N3KNIOYBaITe 3a Hall-MaNKo 5 MUHYTK, Aia Ce Bb3CTaHOBW. MUKCEP™BT Lie ce 13KNoum
aBTOMATUYHO Cfiefi 5 MUHYTU HenpeKbcHaTa ynoTpeba.

CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA

UNIOCTPALUN
1. ByTOH 3a BKN./M3KN. 4. Kykn
2. OnaHey @b MpurofeH 3a MMeHe B CbAOMMANHA MaLLVHA

3. Tenose 3a pa3busaHe

MOCTABAHE HA TEJIOBETE 3A PASBUBAHE/KYKUTE

1. W3knouete (0) v 3BafeTe MUKCepa OT KOHTaKTa, Npeay Aia MOHTMpaTe UK CBanaTe TenoseTe 3a
pa3buiBaHe/KykuTe.

2. 3aBbpTeTe BCEKV TeN 3a pa3buBaHe Win KyKa, 3a a LIeHTpoBaTe U3AaTUHUTE Ha Bana CipAMO
npouenuTe B 3afiBMKBaLLaTa rnaBa, C/ief TOBa 'l HaTUCHETe B 3aABMXKBaLlaTa [MaBa, JOKaTo LpakHaT
Ha MACTOTO CU.

3. Bcaka Ten 3a pasbuBaHe/Kyka TpA6Ba fia Obfe BKapaHa B KOHKpeTHa 3aABuKBaLya rnasa (Our. A).

4. V3non3galiTe fBaTa Tena nav ABeTe KyKu 3a pa3buBaHe, He r'1 CMecBaiTe.

CBAJIAHE HA TENOBETE 3A PASBUBAHE/KYKUTE

1. W3knouete (0) n n3BageTe MMKCepa OT KOHTaKTa, Clef TOBa M3TPbCKaiTe U3NMLWHaTa CMeC B KynaTa
3a CMecBaHe.
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2. ,ﬂp'b)KTe [BaTa TeNa 3a pa36VIBaHe/KyKVITE, 3a [ja NpefoTepaTnuTe N3XBPbKBAHETO UM, N HAaTUCHETE :
Taka LWe rv n3BaguTe OT 3afBU>KBaLLWTE FNaBy.

MN3MON3BAHE HA MUKCEPA

1. BknioueTe wencena B 3aXpaHBaLL/A KOHTaKT.

2. HaxmuTe n otnyctute kHonky O. HgukaTop KHonku O Byget muratb.

3. HaxmuTe KHOMKY =+, 4TOGbI 3aNyCTUTb MUKCEP U YBENIMYMTD CKOPOCTb, HAXMMUTE KHOMKY —, YTO6bI
CHU3NTb CKOPOCTb. Bo Bpemst paboTbl nprbopa MHAMKaTop KHomKK O GyAeT NpofomKaTb CBETUTHCS.
MHOroKpaTHble HaXaTuA KHOMKWN — NPUBEAYT K CHUMKEHNIO CKOPOCTYW O HYNA 1 OCTaHOBKE MUKCepa.
Nupukatop KHonku O Byget muratb.

4. [Ina 6bICTPON OCTAHOBKM MUKCEPA HaXMUTE KHOMKY O,

TYPBO PEXXUM

AKO HaTVCHETe U1 3abpXKunTe BYTOHA +, JOKATO MUKCEPBT PaboTy, Clef Be CEKYHM TOiA e Ce BKMI0YM Ha

MaKCMMariHa CKOpOCT U Liie MPOABbIKY fja paboTy, [oKaTo Oy TOHBT e HaTucHaT. OcBobopeTe GyTOHa 1

MMWKCEpPDBT Lie Ce BbPHe Ha NOCNefHO 3ajajeHaTa CKOpPOCT.

CbBETU U TPUKOBE

. Mo npyHUMN, ronemmuTe KONMYeCcTBa, MbCTUTE CMECH 1 FoNAMOTO CbOTHOLLEHUE Ha TBbPAMW YacTLM
npegnonarat No-AbJira HACTPOIKa Ha BPEMETO 1 MO-HUCKK CKOPOCTH.

. Mo-ManknTe KONMYeCTBa, NO-pefKUTE CMECH 1 MOBEYETO TEYHOCTH, OTKOMKOTO TBBbPAM YacTuLK,
npeanonarar No-KpaTKy HaCTPOIKM Ha BPEMETO 1 MO-BUCOKM CKOPOCTH.

. M3non3BaiiTe TenoseTe 3a pa3brBaHe/oMeCBaHe Ha MEKO TECTO U TECTO 3a NanauvHKM 1 KEKCOBe.

. /3non3BaiiTe KyKnTe 3a MUKCMPaHe Ha No-NabTHO TECTO (Hanp. Xna6, NNOfoB KelkK).

. KoraTo npaBuTe TecTo, M3non3salite M1KCepa caMo 3a CMecBaHe Ha CbCTaBkuTe. He ro n3nonsgaiTe
3a MeceHe. LLle npeToBapuTe 1 We noBpeuTe ABMraTens.

. AKo fBuraTensT 3anoyHe fja ce 3aTpyAHABA, JobaBeTe NOBEYe TEYUHOCT KbM CMECTa, ako € Bb3MOXHO,
NV TO U3KITIOYeTE U NPOLbIIKETE Ha PbKa.

FPUXKU U NOAAPBKKA

1. W3knouete ypepa (0) 1 ro U3KMOUYeTe OT KOHTAKTA.

2. TouncTeTe BbHWHUTE MOBBbPXHOCTU Ha ypefa C BNaXHa Kbpna.

Vi3muiiTe TenoBeTe 3a pasbmBaHe 1 KykuTe B ropella BOAA 1 CanyH, Un B KOLWHMYKaTa 3a nprnbéopu
Ha Baluata MusinHa MaLvHa.

PEUMKJINPAHE

cybCTaHUMY, ypepnTe, akymynaTopHiTe 1 HeakyMynaTopHuTe 6atepun, 0603HaueHN ¢
elVH OT Te3U CUMBOY, He TPAGBa Aa Ce N3XBBPAAT 3aeHO C HECOPTUPAHY OBLLMHCKY
oTnagbLK. BrHarn n3xsbpnaitte enekTpUYeckn 1 enekTPOHHN NPOAYKTU U1, KbAeTo e
MPUNOXMMO, aKyMynaTOPHMW 1 HeaKyMynaTopHU 6aTepui, Ha NOAXOAALLO OpULIMANHO
MACTO 3a peyuKnrpaHe/cbbupane.

ﬁ K 3a f1a ce M36erHaT eKonorMyHI 1 3APaBHN NPOBAEMM NOPaAM HaNuMe Ha OMacHM
I
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25202-56 220-240V~50/60Hz 400-500Watts 25202-56 220-240B~50/60r14 400-500 Bt



